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What is the Corpus of Written Tatar?

The Corpus represents modern written Tatar language in electronic form. It consists of over 116
million words; the number of different word forms is 1.5 million. Materials publicly available on various
WEB resources have been used in creating the Corpus. More than half of the texts (= 60% of the
total volume of the Corpus) represents the publicistic style. Other styles covered by the Corpus are
the following:

- fiction = 35%,

- scientific literature (Humanities) = 4%,

- official and business papers = 1%.

The main sources of linguistic material were the most popular web sites, e.g. “Tatap — nHgopm»

(Tatar — inform), “Uicnam — TaTapnap ham MecenmaHHap (Islam — Tatars and muslims)”, “TaTap

” “*

3NeKkTpoH kuTanxaHace (Tatar digital library)’, “Oycneik (Friendship)”, “Asatnbeik” (Freedom), “AHa
racelp (New century)”, “TaTtap sgunnepe (Tatar writers)”, etc.

The Corpus of Written Tatar is intended for research on the lexico-semantic system of the Tatar
language in the framework of statistical lexicology and cognitive linguistics.

The Corpus can be used in three modes:

- the statistical (search for a given word, determining its left and right neighbours, calculating the
frequency of use of word forms);

- lemmatization (due to the presence of morphological marking it is possible to look for examples
with all grammatical forms of a given lemma);

- pattern matching search (by initial, middle or final part of the word).

Furthermore, it is possible to listen to the sentences shown as examples of the use of the given
word. If necessary, the corpus manager can extend the right and left contexts of a given word and
thereby increase the accuracy in determining the meaning of a given word or phrase.

The search engine of the Corpus of Tatar language allows to perform the following operations:

- to conduct search for given words, to reveal the frequency of their use, to find examples
confirming the use of given word or word form in language;

- to determine which words can occur in front of, or after the word (left and right contexts of a

given word), and frequency rates of context-related words in combination with this word.



Why is the language corpus necessary?

The composition of the corpus, not making any strict divisions between functional styles but
offering the user a large volume of material, adequately reflects the current state of the Tatar
language. A large number of texts written by the most able people not only reveals the world-outlook
of authors, but also that of the readers, and, further, the world-view of the whole ethnic community of

the epoch in question. The Corpus of Written Tatar can thus be viewed as a monument of the stage

of the society’s historical development in that period.



How will the Corpus of Written Tatar be developed?

One of the most important linguists of the 20th century, L. Bloomfield finishes his book
"Language" with the words "It is only a prospect, but not hopelessly remote, that the study of
language may help us toward the understanding and control of human events". Realization of the
Bloomfieldian project requires, among other things, creation of different types of subcorpora,
electronic dictionaries - both usual ones and thesauruses.

There will be a need of interpretation of how the language community accumulates life
experience, learns and transforms the world where it lives. It is obvious that the specified

requirements will also define the ways of corpus linguistics development.



System requirements

For problem-free work with The Corpus, we recommend:

1. Use the most recent versions of web-browsers:

e Mozilla Firefox: https://www.mozilla.org/en-US/firefox/all/

e Google Chrome: https://www.google.ru/intl/en/chrome/browser/desktop/index.html

2. Turn on JavaScript support in the web-browser.

3. If you have problems with listening to the sentences:
e Try to use another web-browser

e Install new version of Adobe Flash Player (https://get.adobe.com/flashplayer/)



https://www.mozilla.org/en-US/firefox/all/
https://www.google.ru/intl/en/chrome/browser/desktop/index.html
https://get.adobe.com/flashplayer/

How to do a search in The Corpus of Written Tatar?

On the home page of corpus.tatar or corpus.tatfolk.ru web-site, find the link "Search the

Corpus" in the left menu and click it:
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to main page
General Information

This website contains a Text Corpus of the modern Tatar language consisting
of over 116 million word occurrences.

The corpus represents modern written Tatar language in electronic form.

The total count of different word forms in the Tatar corpus is more than 1 min.
This collection of Tatar texts in electronic form is intended for the use of those
interested in the structure, present condition and prospects of the Tatar
language.

The Corpus of Written Tatar language is indispensable for everyone who wants to
study Tatar by the methods of corpus linguistics.

Project news

18.04.2015 - Template (the end of the word) based search system in the Corpus is
implemented.

o

29,03.2015 - Limit for viewing right, left and semantic contexts is increased from 100 to 10
000 units. To view them in a table format you should click on the link "Show all".

26.03.2015 - Now The Corpus is also available at the new address corpus.tatar. At the
same time you can use the old address corpus.tatfolk.ru.

14.03.2015 - Template (the beginning of the word) based search system in the Corpus is
implemented.

12.10.2014 - Implementation of a system for listening of visualized sentences (by clicking
on the appropriate button on the left of sentences)

Laboratory of Experimental Phonetics
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http://corpus.tatar/
http://corpus.tatfolk.ru/

As a result, the "Search in the Corpus of Tatar language" page will open:
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to main page

Search the Corpus of Tatar language

Select the search type and enter the desired word:

| Find! |

®Search for collocations in the contextual (statistic) corpus by wordform (for example,
KHTAITHH, aBHJUIAPra, KHIMaOeres)

O Search in the morphologically annotated corpus for lemma (for example, KHMTar, aBkL,
KHIT)

OPattern matching search (the beginning or the end of the word with length 3 and more
characters should be specified, for example, kuTan®, asun®, *res, *nopra)

Laboratory of Experimental Phonetics




How to get back to the search page?

Having conducted a search query, you can return to the page of search parameters by using the

following links:

| € CORPUS OF WRITTEN ... % \ &
€= il ' @ corpus.tatfolk.rufindex_en.php VC‘HQ Mouck ! B +$ & 4 S
CORPUS OF WRITTEN TATAR
TAT P¥YC ENG [ Back to the Search page | [ Go to the Sentences |
by WORD: kKuman
Search the Corpus I
Statistics NUMBER OF OCCURRENCES: 31866
Description
Using the Corpus RIGHT NEIGHBOURS: HompHAaTHHOa (/400 19717.9), HolUpHATH (10 14194.5),
Bk atan Byneim (B871; 3345.21), aBTopel (859; B8785.8), wurem (787; 3081.54), (E 620.15),
@i Ta (555 2390.1), CGeman (476; 140.15), pemms (407; 2037.03), » (382; 435.78),
Acknowledgements yEHpra (382; 2465.02), HelIpHMATHHHE (375; 5576.17), yxyuwmnap (205; 1878.74),
About the project yEHI (304; 1943.77), = (303; 43.75), umnrapy (262; 1630.57), kypraamMece (254; 2204.72),
YKy (252; 1002.89), Heliep (257; 1864.75), Bynak (Z04; 8§72.04), BacTHpHN [155; 1450.89),
TypuHOoa (184; 205.99), GHactuwpy (184, 1679.87), 6Gacunumn (17 1192.09),
Contact address: upraprag (163; 1126.32), peeemeHfgs (150; 1110.37), uHrapepra | 1137.4),
tatcorpus@gmail.com Bacy (159; 1292.96), ykyurl (157; 831.22), yku# (150; 766.25), HellpHATHHa (145; 2191.66),
anerrr o (144:  133.16), ¢ (143 12.47), szrag: (k42: B80.19) ssmn  (142: 709.43),
cewuenap (134; 1248.08), — (13Z; 20.58), a3apra (131; 853.71), yKEMHH (127; 1443.4),
Developers: UHKTH (126; 399.29), xubere (120; 1205.3), HelpHsTH (125; 2116.87), Gap (123; 59.78),
Saykhunov MR, ynrapa (117; 658.77), unrapgs (113; 743.19), aza (112; 496.18), sazy (I 623.5),
T YEYra &R ek 851.18), A3apIHK (100; 1228.2), caylace (95 1E53.08),
- kHbernepenne (0% 1098.99), caTtum (95; 307.17), - (97; 4.65), kypre3aMamnape (-0; 1068.96),
knbereHme (94; 1000.85), TekeaMM (92; 169.96), kubernmepe (91; 873.71),
Bynapak (21; 153.79), xuberens (50: 861.09), cyse (74 339.54), ynrapen (74; 347.04),
doHnu (70; 280.96), EKRHa (G59; 99.87), cary (85; 288.18), rdmTece (55; 2820.46),
EWnern (63; 36.21), yKHraH (03; 286.33), ecTeHOa (0l; 220.12), apTopnapH (56; 416.63),
KHIITanapeHdga (00; 616.84), keber (50: 14.85), kviuTanepe (50; 669.43), TeksgHp (D3 303.83),
ama (50; B64.75), Tene (50, 89.08), ToTHn (50; 137.34), xkubernepeHa |! 582.79),
anupra (45; 86.31), HelupuaTe (45, 637.86), yHKKaH (45; 66.4), yEydHmapHH (48; 277.7),
TapatTy (45; 315.49), anam (45; 201.67), yEREM (45, 313.4), gypra3Ma-apMHHKace (45; 516.95),
Howp (42; 445.79), yEyHH (42; 332.42), axu (4l; 34.96), yxyuwejapra (40; 194.98),
HalDuaTnans  (40:  490.781 VEVURTADHRH [0 1689.411. g3 (3 206.851.
corpus2 tatfolk.ru:8083/corpusfsearch/find.php tkeyword=kunTan&keyword2=szrans&pos=right&loglikelihood= 1&page=




There is also a link at the bottom of the page:
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il — @ Momnppiit KeIsbKIIBI Yapanap Kuman kuberenns hap atHaga yren Topadak. <l

(source: "Beaem.py" nopmaaw (web-catim)) Find text

[ > lllynmafi yK TenerM3OpOAH AHThIpAaraH KYPKBIHbIY X868pnapHe HOPOKKS SKbIH
ajiMacKa, Y3eHo Gepap MaBBIKThIPrbIY MIOTbUIb Tabapra, KbI3BIKIBI KUMdAN YKbIPra,

KYOpoK XHI9K-2KHMell hoM mokonan amapra Kywasiap.
(source: "Tamapcman Awbsaape" 2azemackl (web-catim)) Find text

o KypoaceH, ©OesHeH xanblKKa Kuman OGaHneirel Tyren, o Oamika ©aHIbIK
KbIAMMOTPOK, YOHKH OHK KbIAMMOT, HIYHABIA 3aT/Ibl KHTAMIap yH CYM, WIYHbBIH
KaJlop Temeppaenap kuman 6adceH, KUTalHbIH 68dce TOIIOPra THeU Tyrej, Y6HKH
¥J1 GUK KYII KellleHeH Xe3MaTe.

(source: "Tamap-uxgopm” MA Tamapecman Pecnybaukacsl MazsayMmam azeHmasi2ul (web-catum)) Find text

B <uman 6139y enkaceHns «Kakgak» y3eH TH3 TaHbITA.
(source: Maxcum I'iayxoe. 3340HyA8D HCUMELIE)

u Bamka KYHaKNMapHBI KOTKOHOD, KUl CYy3lopeH CGﬁHHHep HOe.
(source: "Azamank Paduocu" (web-catim)) Find text

(> IR IOypT #Hes3rs #AkbiH QoTocypaT Temepran doTorpadnapuby fAmed ham
enba3MaHbiH KanMHHHIpa[Ta YbIrapbUTybIH a MCAMKS ajicaH, KUIMdN OIAKTbIH rbHa

Oosners oxIiarn TOpPAa.
fsource: I'yabiiam
cyanexua). KASAH - 2007

yaauHa. Tamap meae: AeKcukoAo2ua (mafauuaiap, aHaaus ypHakiape, KyHeaydap,
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